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Mamánáñ bá zié ná 

ádá tha k'ak'áp'ú.  
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Adé tha ñerayú 

thík'á fuulá amaziñú 

hóshalanayu tháñ. 
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Máálé hoshalnéyú 

than, á ámaziñ áné 

buuno ná hóra thá 

fuulúqé. 
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Maabálo lík'ísháqi 

shúhúriñá amazíñ 

thá fuulúéqí. 
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Á hálali áné hóróqi 

mín thá fuulú. 
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Maaba d'ak'a beerá-

k'ed'e alú u buuné. 
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Shambá d'áfáráné 

adé shóóré thá s’ís’ía 

hu. 
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Aháthé adé wássala 

thá buliyú. 
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Mééra firi tháábá 

hólóñóníñ. 



19 



20 

Adaqí máálé shúñga 

áñ u male tham alúyú 

tháábá hólóñóníñ. 



21 



22 

Maabálo baró 

wássálé thá k'ed'e 

thabá k’uluñ.  



23 

English Translation: 

An Ancient Tale About a Hunter 

1. There was once a hunter. 
2. The hunter went to the bush and looked 
into a hole.  

3. While looking into the hole, a rat rushed 
into the hole.  

4. The man began to stab his spear into the 
hole. 

5. A python came out of the hole. 
6. The man threw his spear and ran away.  
7. When he was some distance away, the 
man rested under a tree.  

8. He then left his resting place and went to 
the river.  

9. He drank water from the river with his 
two hands.  

10.The man kept on walking sadly with his 
hands on his head.  

11.Finally the man reached his home.  
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Amharic Translation: 

ŊŚ šƞŻ šŹƥ ƧƮƙǃǘ ƧƉƞƳ Ǌǈ 

1. šƞŻ ǅŬ šƞŻ šŹƥ ŅǏ ƙľǝþ 

2. ǊŶ ƎŖ ǿż ȲŻȴŻ ǏŊƉ ƮǑŚœƮþ 

3. ȲŻȴŷ ǏŊƉ ŦƧƮǑŚœƮ ňŚ šƞŸƳ šƬƉ ǞƇ 

ȲŻȴŷ ǏŊƉ ǃŁƺþ 

4. ŅǏƧǏ ľƪŨǏ Ɗǝ ȲŻȴŷ ǏŊƉ ǑǏǆƳ 

ŽǑǘþ 

5. œȲŻȴŷ ǏŊƉ šƞŻ Ũƞż ǊƇþ 

6. ŅǏƧǏ ƧƪŨǏƞ Ɗǝ ƉŠ ŌŌþ  

7. ŅǏƧǏ ƉƾƳ ǝƼƳ œǿŶ ľȾŝ ūǤ Ɖŝ ȕǝ ȗǘǤ 

šŚþ 

8. œŪƪ ľȾŝ ƪǘǟľƳƞ ŊǤǛ Ƴƴ ǊŶ Ǌƞŭ ǿŶþ  

9. ŅǏƧǏ ľǼŚƳ Ŧž ǏǾ ƄƇþ 

10.ľǼŚƳ Ŧƃƶ Ǜņƞ ƬŮ ŦƪŨƙ ȲŮǏƞ ƼƄŚþ  

11.ľǑƋǘŏǖ ŅǏƧǏ ŦłƯ ŶǘŅþ 
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